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Аблаут в прахантыйском

ǖīūī̮ǖīūī̮üiui̮ii̮I
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ǖīūī̮ɔ̄̈ǟɔ̄āüiui̮äaA



Триггеры аблаута по Хелимскому

 *I – наводит I-ступень, выпадает
 *II – наводит I-ступень, переходит в

*ī̮/ī
 *U – наводит U-ступень, выпадает

или переходит в *ā/ǟ
 *AA – наводит I-ступень, переходит

в *ā/ǟ



Суффиксы с триггером *I

 1. *-I > Ø : отыменные имена
 2. *-I > Ø : отглагольные имена
 3. *-I > Ø : прилагательные, 

образованные от локативных имён
 4. *-Im > *-m (1 sg.); *-In > *-n 

(2 sg.) : посессивные формы
терминов родства



1. *-I > Ø отыменные имена ‘сходный
с X-ом, имеющий отношение к X-у’

 ПХ *jäŋk ‘лёд’ (DEWOS: 391-392)
 → до-ПХ *jäŋk-I > ПХ *jiŋk ‘вода’

(DEWOS: 387-390)


 ПХ *ʟɔ̄j ‘палец’
 → до-ПХ *ʟɔ̄j-I > ПХ *ʟūj ‘напёрсток’

(DEWOS: 719-720)



1. *-I > Ø отыменные имена ‘сходный
с X-ом, имеющий отношение к X-у’

 ПХ *tǟn ‘калым’
 → до-ПХ *tǟn-I > ПХ *tīn ‘цена’

(DEWOS: 1442-1444)

 ПХ *wāč ‘город’
 → до-ПХ *wāč-I > ПХ *wī̮č ‘межа’

(DEWOS: 1552-1553, 1555; Aikio,
2015: 17-18)



2. *-I > Ø : отглагольные имена

 ПХ *kɔ̄γəl- ‘бегать, шагать’
 → до-ПХ *kɔ̄γl-I > ПХ *kūγəl ‘бег’

(DEWOS: 457)

 ПХ *kānt-əm- ‘взвалить на спину’
 ~ до-ПХ *kānt-I > ПХ *kī̮nt ‘кузов’

(DEWOS: 516-517)



2. *-I > Ø : отглагольные имена

 ПХ *katəl- ‘рассветать’
 → до-ПХ *katl-I > ПХ *ki̮təl ‘день, 

солнце’ (DEWOS: 571-574)

 ПХ *lǟl-əm- ‘вдохнуть; вздыхать’
 ~ ПХ *lǟl-t- ‘дышать’
 ~ до-ПХ *lǟl-I > ПХ *līl ‘дыхание, 

дух, душа’ (DEWOS: 749-751)



3. *-I > Ø : прилагательные, 
образованные от локативных имён

 ПХ *nɔ̄m- в *nɔ̄m-ən ‘наверху’
 → до-ПХ *nɔ̄m-I > ПХ *nūm

‘верхний’ (DEWOS: 988-990)

 ПХ *kɔ̄̈m- в *kɔ̄̈m-ən ‘снаружи’
 → до-ПХ *kɔ̄̈m-I > ПХ *kǖm

‘наружу, наружный’ (DEWOS: 636-
637)



Мансийский

 ПМ *num-ən ‘наверху’ : KU nȯ͕mən, 
KM nɔmən, KO P LO So numən

 ПМ *num-ī̮ ‘верхний’ : TJ nȯ̬mɛ̮̀·, LO 
So numi (WW: 504-505)



Коми

 vi̮v ‘верх’
 → vi̮l-i ‘верхний’

 uv ‘низ’
 → ul-i ‘нижний’
 (Лыткин 1955: 172)



Коми

 Коми -i восходит к ПУ *Vj
 -i – показатель прошедшего времени:
 mun- ‘идти’
 1 sg. pret. muni < ПУ *menijim
 2 sg. pret. munin < ПУ *menijin
 3 sg. pret. munis < ПУ *menijsä



Тундровый ненецкий

 суффиксы локативных и темпоральных
прилагательных -y° и -i°

 p´i ‘ночь’
 → p´i-y° ‘ночной’
 təh ‘лето’
 → təŋ-i° ‘летний’ (Nikolaeva 2014: 43-

44)
 ŋil°- ‘под’
 → ŋil-i° ‘нижний’ (Nikolaeva 2014: 52)



Тундровый ненецкий

 тунд. нен. -y° < ПС *-jə < ПУ *-ji
 тунд. нен. -i° < ПС *-əjə < ПУ *V-ji

 ŋil-i° ‘нижний’
 < ПС *i̮lə-jə < ПУ *i̮la-ji



4. Посессивные формы терминов
родства

 ПХ *kāləγ ‘внук, внучка’
 → до-ПХ *kālγ-Im > ПХ *kī̮lγ-əm

‘мой внук, моя внучка’ (DEWOS: 
475-476)

 ПХ *ɔ̄p ‘тесть’
 → до-ПХ *ɔ̄p-Im > ПХ *ūp-əm ‘мой

тесть’ (DEWOS: 145)



4. Посессивные формы терминов
родства

 Ср. посессивные формы обычных
имён с U-ступенью аблаута:

 ПХ *kāt ‘дом’
 → до-ПХ *kāt-Um > ПХ *kōt-əm

‘мой дом’ (DEWOS: 565-568)



Луговой марийский: посессивные формы
обычных имён и терминов родства

č́üč́üč ́erγə̑č́keč́etβüδet2 sg.

č́üč́ümerγə̑mkeč́emβüδem1 sg.

č́üč́ü
‘дядя’

erγe
‘сын’

keč́e
‘солнце’

βüt
‘вода’



Луговой марийский: презенс vs. I 
претерит глагола puraš ‘кусать’

purə̑č́purat2 sg.

purə̑mpuram1 sg.

I претеритпрезенс



Удмуртский

 в северных и средних диалектах
имена bubi̮ ‘отец’, aji̮ ‘отец’ и mumi̮
‘мать’ имеют особые посессивные
формы с окончаниями 1 л. ед.ч. -i, 2 
л. ед.ч. -id, 3 л. ед. ч. -iz вместо
обычных -e/-ed/-ez или -i̮/-i̮d/-i̮z: 
bub-i ‘мой отец’, mum-id ‘твоя мать’, 
aj-iz ‘его/её отец’ (Перевощиков, 
1962: 83)



Тазовский селькупский

 «существительные əsy "отец" и əmy 
"мать" образуют посессивные формы
1 и 2 л.л. от основ äsä- и ämä-
соответственно»

 (Kузнецова, Хелимский, Грушкина, 
1980: 186) 



Праселькупский

 e̮mə ‘мать’
 → посессивная основа emä- (SelkW: 

12) 

 e̮sə ‘отец’
 → посессивная основа esä- (SelkW: 

40)
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